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Micro-iDT ™ PLUS
Benutzerhandbuch

 
 

 
 
 

No�z!
Die Reichweite des Funkgeräts kann je nach gewählter Verwendung des Geräts variieren . 

 
Eine größere Reichweite ist bei folgendem Einsatz möglich:

   Maximale Reichweite
 
   Typischer Bereich
 
Mindestreichweite
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Einführung

 
Herzlichen Glückwunsch und vielen Dank für den Kauf des Micro-iDT ™ PLUS Trainingshalsbandes mit der
Op�on, einen weiteren Empfänger hinzuzufügen. Er bietet dank unserer exklusiven MAXX- Range ™ eine
Reichweite von bis zu 822 Metern und ist perfekt für den Einsatz rund ums Haus oder in einem großen
Raum. Micro-iDT ™ PLUS bietet bis zu 16 Intensitätsstufen mit einer einfachen "Sofort"-Taste zur Auswahl.
Dieses Modell hat sowohl einen sofor�gen als auch einen langfris�gen S�mula�onsimpuls und auch die
Möglichkeit der Vibra�on. Die Halsbänder sind 100% wasserdicht und können vom Hund unter allen
Bedingungen getragen und in Wasser getaucht werden. Das Micro-iDT ™ PLUS Trainingshalsband ist bei
rich�ger Anwendung langlebig, sicher und sehr menschlich. Die automa�sche Sicherheitsabschaltung schaltet
die S�mula�on nach acht aufeinander folgenden S�mula�onen aus. Nochmals vielen Dank, dass Sie sich für DT
Systems entschieden haben, um Ihren besten Freund zu trainieren!     
 
 
 

 
 

Wich�ger Hinweis:
Bi�e lesen Sie dieses Handbuch vollständig durch, bevor Sie das Produkt öffnen und verwenden. Bei

Fragen zu unseren Halsbändern oder deren Verwendung rufen Sie bi�e unsere Kundenline an
(Kontakt auf der Kontakt- und Informa�onsseite).

Packungsinhalt
 

Funk *
Halsbandempfänger
Wiederaufladbare Halsbandba�erien (eingebaut)
Akkuladegerät
Dreifachverteiler zum Laden der Ba�erie
Prüflampe
Benutzer- und Schulungshandbuch
* 9 Volt Ba�erien für das Radio sind nicht im Lieferumfang enthalten

 
         Produktmerkmale

Digitale Technologie
Klein, kompakt, leichtes Design
Reichweite 822 Meter dank (MAXX- Range 360)
16 S�mula�onsstufen (san�e Berührung)
Vibra�onsassistent ™ und Taste für schnelles Tempo
Erweiterung für bis zu drei Hunde
Wasserdichtes Halsband (wiederaufladbarer Akku)
Wasserdichter und schwimmender Empfänger (9V Ba�erie)
Magne�sch ein / aus
MAXX- Range ™ Zimmerantennensystem
Wiederaufladbares Ni-MH-Ba�eriehalsband
Eingebautes automa�sches Abschaltsystem
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Teile und Funk�onen

 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
             

Teile und Funk�onen
Intensitätseinstellung - Die Intensitätsauswahl kann zwischen den Stufen 1 bis
16 gewählt werden. Um die rich�ge Intensitätsstufe für Ihren Hund zu finden
(siehe Seite 16 ). 
Senderantenne - Stellen Sie immer sicher, dass die Antenne vor jedem
Gebrauch ausreichend im Sender befes�gt ist. Von Hand festziehen. Gehen Sie

beim Festziehen vorsich�g mit der Antenne um. Starkes Ziehen kann die Antenne
beschädigen. 
Magnetanzeige - Ein roter Punkt zeigt die Posi�on des Magneten am Sender an. Diese
Anzeige wird verwendet, um den Empfänger ein- und auszuschalten. 
LED-Anzeige - Die LED-Anzeige leuchtet jedes Mal auf, wenn eine Taste am Sender gedrückt
wird. Die Anzeige beginnt zu blinken, wenn die Ba�erie schwach ist.
S�mula�onstasten - Durch Drücken der langen S�mula�onstaste sendet das Halsband eine
lange S�mula�on, während die Taste gedrückt wird (jedoch für maximal 8 Sekunden).
Durch Drücken der Taste zur sofor�gen S�mula�on wird ein kurzer Impuls an das Halsband
gesendet. Der rote Knopf an der Seite des Radios sendet eine Aussparung an das Halsband .

Collar Auswahl - Umschaltung zwischen Kragen kann mit diesem Hebel gesteuert
werden. Die Sperrposi�on verhindert ungewollte Geräteak�vierungen. Die
Sperrposi�on ist die höchste Posi�on des Hebels am Gerät.
 

Halsbandempfänger
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Magne�c On / Off - Eine Stelle am Empfänger, an der Sie ihn ein- und ausschalten können,
indem Sie sich einfach dem Sender nähern . 
LED-Anzeige - zeigt den Ladezustand des Akkus an
Gürtel mit MAXX Range ™ 360 Antenne - Beiliegender MAXX- Range ™ wird in das Band
eingeschoben durch das Halsband und die Peripherie und sorgt so für eine größere
Reichweite des Gerätes. Da es sich im gesamten Kreis befindet, bietet es einen 360-Grad-
Signalbereich unabhängig vom Gelände, in dem sich der Hund befindet.  
 

No�z
Sollte das Halsband zu lang sein, empfehlen wir, es in die

Gurtschnalle einzuführen . Wir empfehlen nicht, es zu
schneiden. Das Abschneiden des restlichen Bandes kann

die Reichweite des Geräts dras�sch reduzieren.
Trotzdem kann das Band bis zu 7 cm geschni�en

werden, ohne die Reichweite zu stark zu
beeinträch�gen.

 
 
Kontakte - Die Kontakte sollten fest mit dem Fell Ihres Hundes in Kontakt sein. Weitere
Informa�onen zur rich�gen Kragenanpassung finden Sie auf Seite 15. 
 
Ladeanschlüsse - Schließen Sie die Ladekabel an die Ladeanschlüsse an der Seite des
Empfängerhalsbands an. Verschließen Sie die Anschlüsse nach dem Laden immer mit einer
Gummischutzhülle.
 

No�z
Das Gerät ist auch dann wasserdicht, wenn Wasser in

die Ladeanschlüsse eindringt. Sollte dennoch Wasser in
das Gerät eindringen, empfehlen wir, die

Ladeanschlüsse abzuspülen und trocknen zu lassen.
Dadurch wird eine Korrosion des Geräts und seiner

Kontakte verhindert.
 

 

Aufladen der Akkus
Alle Halsbänder der Serie Micro-iDT ™ sind mit wiederaufladbaren Ba�erien ( NiMH ) ausgesta�et,
die empfindlich sind und vor dem Aufladen nicht vollständig entladen werden müssen. Obwohl die
Akkus halb aufgeladen sind, wird empfohlen, das Gerät vor der ersten Verwendung vollständig
aufzuladen.  
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Der Empfänger verwendet austauschbare 9V-Ba�erien (nicht im Lieferumfang enthalten). Stellen Sie
sicher, dass Sie die Ba�erien rich�g in das Gerät einlegen.

No�z
Wiederaufladbare Ba�erien halten in der Regel etwa 2-5 Jahre bei
durchschni�licher Nutzung und Wartung. Lagern Sie Ba�erien nicht in
der Nähe von brennbaren Materialien. Weitere Informa�onen zur
Ba�eriewartung finden Sie auf Seite 20. 

 
Ladevorgang der Ba�erie

1.        Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist
2.        Stecken Sie das Ladegerät in eine normale Steckdose.
3.        Stecken Sie das Dreifachkabel in das Ladegerät und das andere Ende in das

Halsbandgerät. Die SmartLED- Anzeige sollte während des Ladevorgangs rot leuchten. Zusätzliche
Halsbänder können dank des Kabels gleichzei�g aufgeladen werden.

4.        Der Ladevorgang ist abgeschlossen, wenn die SmartLED- Anzeige grün leuchtet (der
Ladevorgang dauert etwa 12 Stunden).

5.        Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, trennen Sie das Ba�eriekabel und es prote setzen n
nicht von der Ba�erie, Testgeräte abgedeckt. 

WARNUNG: LADEN SIE DAS GERÄT NICHT, WENN ES NASS IST!
An aus

Das Radio befindet sich ständig im permanenten Schlafmodus. Es wird nur eingeschaltet,
wenn einige Tasten gedrückt werden und muss daher vom Benutzer nicht ausgeschaltet
werden. Wenn das Radio nicht ak�viert wird, vergewissern Sie sich, dass die Ba�erien
rich�g eingelegt und geladen sind und sich das Radioschloss nicht in der verriegelten
Posi�on befindet.   
 
Halsband ein- und ausschalten:
Das Ein- und Ausschalten des Geräts erfordert das gleiche Verfahren:

1. Halten Sie den magne�schen Einschaltpunkt des Senders direkt gegen den
Einschaltpunkt auf der rechten Seite des Halsbandes.

2. Die SmartLED- Anzeige leuchtet für eine Sekunde auf und beginnt dann zu blinken.
Nehmen Sie das Funkgerät vom Halsband ab, wenn die Anzeige zu blinken beginnt.

No�z
Wenn die LED-Anzeige am Sender nach einem Tastendruck
schnell rot blinkt, muss die 9-V-Ba�erie ausgetauscht werden.
Wenn die SmartLED am Halsbandgerät jede Sekunde zweimal
rot blinkt, muss das Gerät aufgeladen werden. Wenn dies
geschieht, nachdem die Ba�erien vollständig geladen wurden ,
müssen die Ba�erien ersetzt werden.
 

Testen
Stellen Sie vor dem Testen sicher, dass beide Geräte vollständig aufgeladen und das
Halsbandgerät eingeschaltet ist.
 

Elektronische S�mula�onsprüfung:             
1.        Setzen Sie den Tester fest auf die Kontakte des Halsbandgeräts.
2.        Passen Sie die Intensität an (denken Sie daran, dass Stufe 4 und niedriger für das Testlicht

möglicherweise nicht ausreichen).
3.        Drücken Sie die Taste für die Sofort- oder Langzeits�mula�on.
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Hinweis: Das rich�ge Anziehen
und Anpassen der Mansche�e ist
für die Sicherheit und den
ordnungsgemäßen Gebrauch des
Geräts sehr wich�g.

4.        Die Testleuchte blinkt schnell, wenn die Taste gedrückt wird, und leuchtet
wiederholt auf, wenn die Taste für die Langzeits�mula�on gedrückt wird.
Vibra�onsprüfung:

1.        Drücken Sie die Vibra�onstaste am Sender und das Halsbandgerät vibriert.
2.        Drücken Sie die rote Vibra�onstaste an der Seite des Radios.
3.        Das Halsbandgerät sollte vibrieren, wenn der Knopf gedrückt wird.

Hinweis: Wenn das Halsbandgerät nicht auf Signale des
Senders reagiert , ist möglicherweise eine
Neuprogrammierung erforderlich (siehe Seite 14). 

 

Kragenprogrammierung
Wenn Sie ein neues Halsband hinzufügen, muss es mit dem Sender programmiert werden . Wenn Ihr
aktuelles Halsband nicht mit dem Sender übereins�mmt, müssen Sie den Sender möglicherweise neu
programmieren .  
 

1.        Wählen Sie das Halsband Ihrer Wahl mit dem Schalter am Sender aus.
2.        Halten Sie den Magnetpunkt beim Einschalten des Senders gegen den Magnetpunkt am

Halsbandgerät.
3.        Die LED-Anzeige im Inneren des Halsbandgeräts leuchtet auf und blinkt dann einige Male .

Während dieser Zeit müssen Sie das Funkgerät und das Halsband zusammenhalten.
4.        Fahren Sie mit dem Radio und dem Kragengerät zu halten , bis die LED au�ört zu blinken und

leuchtet. Das Halsbandgerät befindet sich jetzt im Codiermodus (die LED-Anzeige leuchtet in
diesem Modus 8 Sekunden lang ).   

5.        En�ernen Sie den Sender vom Empfängerhalsbandgerät und drücken Sie im Codiermodus
gleichzei�g die kurze und die lange S�mula�onstaste.

6.                    Wenn die LED dreimal blinkt, ist die Halsband-ID programmiert und das Halsband ist nun
einsatzbereit . 

Hinweis - Nehmen Sie das Funkgerät und das Halsband nicht
ab, bis die LED au�ört zu blinken und aufleuchtet, was einen
Wechsel in den Codiermodus anzeigt. Sie müssen dann die
Tasten gleichzei�g drücken, wenn die LED-Anzeige aufleuchtet.

 
 

Rich�ge Passform des Kragens
Alle elektronischen
Halsbänder müssen sehr eng
am Hals des Hundes angelegt
werden, damit sie rich�g
funk�onieren. Sie müssen fest
genug angezogen sein, damit
die Kontakte die Haut des
Hundes berühren können, um
die S�mula�on rich�g an
seinen Körper zu übertragen.
Wenn das Halsband zu locker

ist, funk�oniert die S�mula�on möglicherweise nicht rich�g, da kein rich�ger und
gleichmäßiger Kontakt mit der Haut des Hundes erreicht wird . Achten Sie immer auf guten
Hautkontakt, wenn der Hund nicht auf die S�mula�on zu reagieren scheint. Auch ein
lockerer Kragen kann zu Hautreizungen führen. Rich�ges Anbringen und Anziehen
verhindert dies.  
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           Legen Sie das Halsbandgerät hoch und fest um den Hals des Hundes, wobei sich die
Empfängerbox in der Mi�e des Halses befindet. Das Auflegen auf einen breiteren Teil
des Halses kann zu ihrer freien Bewegung führen  

           Das Halsband sollte so festgezogen werden, dass zwei Ihrer Finger zwischen es und
den Hals des Hundes passen.

Einstellung der Intensitätsstufe
Das Einstellen der rich�gen Intensität an Ihrem Micro-iDT PLUS Trainingshalsband ist sehr
wich�g, bevor Sie mit dem Training beginnen.
 

1.       Stellen Sie den Intensitätswähler so um, dass das System auf Stufe 1 eingestellt ist.
2.       Schalten Sie den Halsbandempfänger ein und legen Sie ihn dann rich�g um den Hals

Ihres Hundes.
3.       Drücken Sie die "lange" Taste und überprüfen Sie die Antwort. Das Anzeichen dafür,

dass Ihr Hund sich s�muliert fühlt, kann eine Veränderung des Gesichts, eine
Veränderung der Posi�on der Ohren oder eine Veränderung der Rutenbewegung sein. 

4.       Wenn Sie keines dieser Anzeichen sehen, erhöhen Sie die Intensität der S�mula�on
um ein Grad, bis Ihr Hund auf diese Intensität zu reagieren beginnt. 

5.       An diesem Punkt erhöht die S�mula�onsintensität , die durch eine oder zwei. Dies
sollte das ideale Niveau für das Training Ihres Hundes sein. 

No�z
Einige Hunde benö�gen je nach individuellem
Temperament und Größe möglicherweise mehr oder
weniger S�mula�on . 

Instandhaltung
Es ist sehr wich�g, Ihr Halsband Micro-iDT ™ PLUS regelmäßig zu reinigen , um die bestmöglichen
Leistungsdaten zu erhalten. Regelmäßige Reinigung verlängert auch die Lebensdauer Ihrer Geräte.
 

Reinigen Sie Halsbandbox, Gürtel und Schnalle mit lauwarmem Wasser und an�bakterieller
Seife.
Reinigen Sie den Bereich zwischen den Elektroden und dem Band gründlich.
Lassen Sie das Gerät immer vollständig trocknen, bevor Sie es wieder verwenden oder

aufladen.
 

Hinweis - Das Halsbandgerät sollte nach Gebrauch unter
nassen Bedingungen, insbesondere in Salzwasser, mit
sauberem Wasser gespült werden.

 
Um die maximal mögliche Leistung und Lebensdauer Ihrer Akkus zu erreichen: 

            Es wird empfohlen, 12 Stunden lang aufzuladen.
            En�ernen Sie die 9V-Ba�erie aus dem Funkgerät.
            Lagern Sie das Halsbandgerät nicht mit Ba�erien. 
            Laden und testen Sie das Gerät einmal im Monat vollständig
            Nicht bei extremen Temperaturen lagern . An einem trockenen Ort lagern .  

 
Wich�ge Sicherheitshinweise

           Konsul�eren Sie Ihren Tierarzt, bevor Sie Ihren Hund mit einem Halsband trainieren . 
           Verwenden Sie dieses Halsband nicht für aggressive Hunde.
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           Ihr Micro-iDT ™ PLUS Kragen ist eine sehr wertvolle Trainingshilfe , wenn rich�g eingesetzt. Es
ist äußerst wich�g, dass Sie alle Funk�onen des Halsbandes vollständig verstehen und wissen ,
wie Sie rich�g mit dem Halsband trainieren, bevor Sie es am Hund anbringen.  

           Testen Sie Ihr Halsband, bevor Sie es Ihrem Hund anlegen, um Nebenwirkungen zu
vermeiden . 

           Lassen Sie Ihren Hund niemals mit angelegtem Halsband unbeaufsich�gt . Da kein
elektronisches Gerät perfekt ist, besteht kaum die Möglichkeit, dass Ihr Hund unbeabsich�gt
s�muliert wird. 

           Um Reizungen am Hals Ihres Hundes zu vermeiden, sollte das Halsband nie länger als 12
Stunden am Tag am Hund bleiben. Das tägliche Ändern der Posi�on des Halsbandes trägt auch
dazu bei , Reizungen am Hals Ihres Haus�eres zu vermeiden. Es wird empfohlen, das Halsband
alle zwei Betriebsstunden zu verschieben.  

           Es ist wich�g, das Halsband vollständig sauber zu halten . Reinigen Sie die Elektroden
regelmäßig mit an�bakterieller Seife. 

Wenn Sie Hautreizungen bemerken, waschen Sie den Hals Ihres Hundes vorsich�g mit Wasser und Seife und
trocknen Sie den Bereich dann mit Wasserstoffperoxid. Wenn sich der Zustand nicht verbessert, konsul�eren Sie
einen Tierarzt. 

FCC-/IC-/CE-Zer�fikate
Ihr Micro-iDT ™ PLUS Die TM Trainer- Serie wurde vollständig in Übereins�mmung mit Teil 15 des Industry Canada (IC) Rules Standard RSS-310 der
Federal Communica�ons Commission (FCC) und Ar�kel 3 der Richtlinie 1999/5/EC hergestellt. Die umfassende interne Struktur jedes Produkts wurde
entwickelt, um innerhalb der spezifischen Vorschri�en der FCC-Spezifika�onen zu funk�onieren. Alle Änderungen oder Modifika�onen, die nicht
ausdrücklich vom Hersteller genehmigt wurden. Es verstößt gegen diese Spezifika�onen und kann dem Benutzer die Geräteberech�gung entziehen. 
 

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bes�mmungen mit den folgenden zwei Bedingungen:

1. Dieses Gerät darf keine Verletzungen verursachen.

2. Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzep�eren, einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb
verursachen können.
Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bes�mmungen.
Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz gegen schädliche Interferenzen in einer Wohnanlage bieten. Dieses Gerät erzeugt, verwendet
und kann Hochfrequenzenergie ausstrahlen und kann, wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, schädliche
Interferenzen bei der Funkkommunika�on verursachen. Es kann jedoch nicht garan�ert werden, dass bei einer bes�mmten Installa�on keine
Interferenzen au�reten. Wenn dieses Gerät beim Radio- oder Fernsehempfang schädliche Interferenzen verursacht, die durch Aus- und Einschalten
des Geräts festgestellt werden können, wird dem Benutzer empfohlen, zu versuchen, die Interferenzen durch eine oder mehrere der folgenden
Maßnahmen zu beheben.

Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen:
- Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie sie.
- Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
- Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose in einem anderen Stromkreis als dem an, an dem es sich befindet
Der Empfänger ist angeschlossen.
- Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Techniker, um Hilfe zu erhalten.
Dieses Funkgerät der Kategorie II ist für die Industrie geeignet

Kanada-Norm RSS-310. 26.96-27.28.10mv Die Ausrüstung für Funkkommunika�onsausrüstung II respek�ert die Standards CNR-310 d
Industrie Canada . Konformitätserklärung (Richtlinie 1999/5/EG) DT Systems Systems , Inc. erklärt, dass die Produkte der RAPT TM-
Serie verpackt sind und die grundlegenden Anforderungen von Ar�kel 3 der R & TTE-Richtlinie 1999/5 / EG durch Anwendung der
folgenden Normen erfüllen: Ar�kel 3.1 (a) - EN 60950-1 Ar�kel 3.1 (b) - EN 301 489-1 V1.8.1, EN 301 489-3 V1.4.1 Ar�kel 3.2 - EN 300

220-1 V2.1.1, EN 300 220-2 V2.1.2 

             

Kontak�nforma�onen
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elektro-halsbänder-cz-
300x300

 
 

 


